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Выборы 2013
В состав Силламяэского городского Собрания 

на 21 место баллотируются 100 человек
Городская избирательная комиссия зарегистрировала баллотирующихся на выборах в
городское Собрание 20 октября 2013 года кандидатов в депутаты и присвоила им
порядковые номера. 
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20 октября 2013 года состоятся выборы в городское Собрание Силламяэ. В какую сто-
рону будет направлено развитие нашего города зависит от того, какие люди войдут в
состав местного самоуправления, какие интересы и какая цель их объединят. Силла-
мяэское отделение Центристской партии идёт на выборы своим списком и со своей
программой реальных планов по сохранению и развитию различных сфер городской
жизни в 2013-2017 годы.

Выборы 2013

Предпринимательство и трудоустройство
• Считаем необходимым участие города в проектах, направленных на создание малых предприятий и увеличение

трудовой занятости населения города. Поддержим проекты потенциальных инвесторов, которые сохранят, а
также создадут новые рабочие места.

• Будем содействовать развитию промышленной инфраструктуры города, Силламяэского порта и Силламяэской
свободной зоны. Считаем важным создание нового технопарка. 

• Для развития сферы обслуживания населения необходимо в центральной части города возведение современных
бизнес и торговых зданий, что принесет потребителям больший выбор предлагаемых товаров и услуг,  работни-
кам - современные торговые площади и большую возможность конкуренции. 

• Считаем существенным сохранение, развитие и пропагандирование историко-архитектурного своеобразия горо-
да как в Эстонии, так и за её пределами. 

• Продолжим работу по улучшению имиджа города с целью активного привлечения инвесторов, в том числе зару-
бежных, а также туристов и гостей.

• Поддержим программы занятости безработных и активное сотрудничество с работодателями и Департаментом
рынка труда.

• Для обеспечения защиты прав потребителей продолжим сотрудничество с Департаментом защиты прав потре-
бителей по организации приёма населения в городе.

• Поддержим организацию бесплатной юридической помощи жителям Силламяэ.

Городская среда и инфраструктура
• Будем поддерживать и развивать деятельность муниципальных учреждений. Продолжим поэтапную реновацию

муниципальных зданий и обновление оборудования: школ, детских садов, библиотеки, молодежного центра по
интересам «Улей», музыкальной школы, музея, учреждений социального назначения, здания по адресу Вале-
рия Чкалова, 25, бассейна, спортивного комплекса, стадиона и других спортивных площадок города.

• Приоритетным считаем завершение начатых ремонтов городских объектов на основании уже подготовленных
проектов (реконструкция стадиона спорткомплекса, перекрестка Таллиннского шоссе и железнодорожного пути,
реконструкция улиц Льва Толстого, Владимира Маяковского, бульвара Мере, лестниц на улице Каяка и в микро-
районе, продолжение реконструкции зданий Силламяэской гимназии и библиотеки, музыкальной школы и
«Улья», создание современного филиала музея в ДК, продолжение ремонтов подведомственных учреждений и
др.). 

• Обеспечим эффективное функционирование и энергосберегающее хозяйствование в городских учреждениях
(утепление зданий, внедрение решений по эффективности расходов).

• Продолжим поддержку квартирных товариществ и объединений квартирособственников по реновации жилых
домов. Считаем важным  оказывать особую поддержку по реновации и сохранению облика жилых домов  в исто-
рико-архитектурной части города.

• Закончим реализацию проекта реновации водопроводно-канализационной системы города с помощью средств
структурных фондов Евросоюза. 

• Продолжим реконструкцию улиц, дорог и пешеходных дорожек города, в том числе и совместную программу с
участием КТ и ОКС по асфальтированию и благоустройству дворовых территорий. Считаем приоритетным бла-
гоустройство улиц, имеющих подготовленные проекты реализации, а также бульвара Виру и  бульвара Мере.

• Для решения проблем дорожного движения считаем важным поэтапное увеличение расходов на ремонт и рено-
вацию дорожного покрытия главных улиц города. Для организации парковок автотранспорта продолжим состав-
ление общей планировки города и приступим к её реализации. 

• Для создания в городе комфортной зоны отдыха продолжим работы по благоустройству морского побережья,
приморского парка и прилегающих территорий с организацией зон обслуживания и отдыха в приморской зоне,
планируя реновацию тропы здоровья от спасательной станции до спуска к первому бору для пеших и велоси-
педных прогулок с перспективой проведения реновационных работ на  тропе здоровья до второго бора и иные
возможности спортивного досуга для населения. 

• Продолжим благоустройство пляжной зоны (обустройство раздевалок, туалета, малых игровых форм).
• Считаем необходимым сохранить достигнутый городом уровень благоустройства и озеленения.
• Продолжим обновление и расширение существующих, а также создание новых детских игровых площадок в раз-

ных частях города.
• Продолжим реализацию проекта видеоохраны городской среды.
• Считаем необходимым привести в соответствие с современными требованиями уличное освещение, в том числе

обеспечить современное освещение пешеходных переходов в городе. 
• Поможем собаководам благоустроить специальные площадки для выгула и дрессировки собак.

Программа Силламяэского
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Образование и культура
• Cчитаем приоритетным повышение заработной платы работникам учреждений образования, культуры и соци-

альной сферы.
• Обеспечим каждого ребёнка местом в детском саду, для чего сохраним сеть детских дошкольных учреждений,

финансируемых из местного бюджета, и кадровый педагогический состав. 
• Считаем приоритетным сохранение и развитие гимназического образования в городе.
• Сохраним за счет городского бюджета группы продлённого дня в школах города и обеспечение охраны во время

учебного процесса. 
• Будем содействовать получению в городе профессионального образования в соответствии с нуждами предприя-

тий и учреждений города. 
• Обеспечим финансирование традиционных городских фестивалей, концертов и культурных мероприятий.
• Окажем поддержку деятельности общественных организаций города, национальных культурных обществ, кол-

лективов и религиозных  организаций, работа которых способствует развитию города.
• С целью большей информированности населения города  считаем важным сохранить бесплатный выпуск газеты

«Силламяэский вестник», активнее использовать и улучшить возможности городского сайта и городского теле-
видения.

Молодёжь и спорт
• Сохраним финансовые дотации из городского бюджета спортивным клубам, организациям, занимающимся досу-

гом молодёжи и организацией молодёжного спорта. 
• Считаем приоритетным сохранение и дальнейшее развитие проекта «Открытый молодежный центр» и поэтап-

ную реновацию здания по улице Калда, 14.
• Обеспечим возможность для отдыха, организовывая и всячески поддерживая детские, молодёжные лагеря и тру-

довые отряды.
• Поддержим проекты и идеи молодых, а также проекты и организации, деятельность которых направлена на

уменьшение наркомании, алкогольной зависимости и преступности среди молодёжи.

Социальная поддержка
• Путём финансирования городской программы социальной помощи гарантируем адресную поддержку наиболее

нуждающимся слоям населения, прежде всего детям, многодетным семьям, одиноким пенсионерам, инвали-
дам, временно безработным людям.

• Продолжим выплаты из городского бюджета: семьям в связи с рождением ребенка - 192 евро, пособия перво-
классникам - 64 евро и ежегодного школьного пособия - 26 евро каждому ученику 2-12 классов, «золотым» и
«серебряным» медалистам – 192 и 128 евро, пособия на погребение - 64 евро.

• Сохраним финансирование из бюджета города для малообеспеченных семей в оплате занятий в кружках по
интересам.

• Обеспечим бесплатным питанием в детских садах всех детей из малообеспеченных семей.
• Сохраним за счет городского бюджета бесплатное питание для учащихся городской гимназии.
• Будем содействовать сохранению и развитию услуг городской больницы, в том числе расширению комплекса

услуг по реабилитации. 
• Возобновим программу комплексного оздоровления детей через услуги детского стационара на базе Силламяэ-

ской больницы.
• Организуем прием социального врача для незастрахованных жителей города.
• Сохраним комплекс патронажных услуг.
• Продолжим реализацию программы организации парковки для  людей с ограниченными возможностями, строи-

тельство пандусов для людей, использующих инвалидные и детские коляски.
• Сохраним дотацию автобусного маршрута между городом и садоводческими товариществами, маршрута № 31 и

на билеты в городскую баню.
• Считаем важным дополнить городскую социальную программу ежегодным пособием для участников ликвидации

чернобыльской аварии.
• Сохраним дотацию на автобус до центральной уездной больницы (комплекс в Пуру).
• Поддержим в реализации проекты реновации в садоводческих товариществах «Спутник», «Дружба», «Конна» и

«Ромашка».
• Обеспечим для жителей города бесплатный проезд в городском автобусе.
• Будем содействовать сохранению и развитию центров для пожилых во всех районах города.
• Восстановим ежегодное пособие пенсионерам старше 63 лет.

В составе списка кандидатов в депутаты от Центристской партии есть не только члены партии, но и бес-
партийные. Вместе мы собираемся сделать всё возможное для развития Силламяэ. Предлагаем горо-
жанам принять активное участие в обсуждении нашей программы. Ждём от вас, уважаемые силламяэс-
цы, предложений. Это необходимо для обратной связи и учёта общественного мнения, а также инфор-
мирования будущих депутатов о наказах избирателей и поднимаемых ими проблемах.

P.S.: Под Программой поставлены подписи всех баллотирующихся в городское Собрание  кандидатов в
депутаты (список с порядковыми номерами смотрите на первой странице газеты).

(На правах рекламы)

отделения Центристской партии
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«Мы планируем открыть экспозицию истории завода и пор -
та, зал для нее уже готовится. В нем будет и место для про-
ведения небольших конференций», - сказала «СВ» директор
музея Аала Гитт.

В положенное время закрылась летняя выставка художни-
ков. О том, что больше всего на ней понравилось зрителям,
можно прочитать в книге отзывов. А я, рассматривая пред-
ставленные работы, отметил для себя творчество Светланы
Боевой. Честно говоря, раньше (уроженка Силламяэ, а ныне
петербурженка Боева участвует в наших городских выставках
не первый раз) я «пробегал глазами» ее работы. А тут оста-
новился, чтобы вглядеться и вдуматься. Это – личное, но не
менее личное могли внутренне ощутить и другие посетители
выставки, общаясь с произведениями Юрия Михайлова,

Вадима Ерохина, Германа Ершова, Виктора Береснева,
Татьяны Зудиной, Георгия Виноградова, Дарьи Пополитовой,
Эдуарда Зенчика, Аалы Гитт, Анастасии Куленковой. 

«В ближайших планах – выставка Силламяэского русского
общества, а вслед за ней – выставка из фондов музея (из
серии «Старые вещи»). Каталогизация «утвари» подсказыва-
ет музейным работникам идею очередной экспозиции
«старья». Предыдущие  были интересными, думаю, не под-
качаем и в этот раз», - сказала Аала Гитт.

Реновированное «лестничное» пространство, как изна-
чально при реконструкции  и предполагалось, начинает
задействоваться в общей музейной работе. На первом этапе
здесь планируется развесить архивные фотографии, а потом
– «по обстоятельствам», одним из которых будут неожидан-
ные, то есть внеплановые, экспозиции.

Еще один «сериал», получивший одобрение посетителей, -
это «Семейные субботы». Правда, «суббот» на неделе уже
стало несколько, так как люди просят их «на бис». Продолже-
нием могут стать мастер-классы, над программой которых
работает Ирина Замарина.

Николай КЛОЧКОВ

Культура
Музей: текущая жизнь и перспективы

Площадка для «творческого осмысления» по меркам Сил-
ламяэ значительна – 7527 квадратных метров. Проектирова-
ние будет проводиться по программе Via Hanseatica, в кото-
рой участвуют Латвия, Россия и Эстония. Ее задача – зна-
комство туристов с объектами «Ганзейского пути».

О том, что хотелось бы видеть в будущем на территории
музея, корреспонденту «СВ» рассказал главный архитектор
города Владимир Шурмин.

«Конечно, на парк, подобный Версальскому, мы не зама-

хиваемся, но в комплексном исходном задании на площадке,
ограниченной улицами Владимира Маяковского и Каяка с их
жилыми домами и дворовыми территориями, возникает воз-
можность пространственно объединить «сталинский класси-
цизм» зданий с парком в классическом стиле. У «парадного
входа» предполагается небольшая парковка для автотран-
спорта, со стороны же улицы Каяка будет открываться вход в
музейный парк со скульптурными и другими экспозициями
разных исторических периодов. У директора  музея Аалы
Гитт и главного хранителя музея Александра Пополитова по
этому поводу есть ряд интересных идей. Конечно, придется
идти шаг за шагом, разом все обустройство не сделаешь, но
наличие проектировочного плана – важный момент», - сказал
Владимир Шурмин.  Он предоставил «СВ» и возможность
познакомиться с одним из эскизных набросков, которые были
сделаны еще до подписания договора о проектировании.

Серьезный шаг в жизни музея Силламяэ был сделан 26
августа этого года, когда мэр Елена Коршунова подписа-
ла договор о проектировании, согласно которому долж-
но проводиться благоустройство примыкающей к зда-
нию территории.

Май в августе

В 1856 году в Санкт-Петербурге появилась «Школа Карла
Мая», которая была создана по инициативе нескольких
немецких семейств, стремившихся дать детям среднее обра-
зование, носившее более прикладной характер, чем в казен-
ных учебных заведениях того времени. Школу возглавил
талантливый педагог-практик, последователь передовых
педагогических взглядов Карл Иванович Май. Основным
девизом школы стало изречение основоположника сов -
ременной педагогики Яна Амоса Коменского: «Сперва
любить — потом учить». В школе учились целые поко -
ления Рерихов, Римских-Корсаковых, Семёновых-Тян-Шан-
ских, Бенуа. Более тридцати ее выпускников были изб -
раны действительными членами или членами-корреспонден-
тами Академии наук или Академии художеств. Несмотря на
все пертурбации, школа действует и по сей день.

Читатель спросит: ну а Силламяэ-то в этом деле с «какого
боку припека»? При учебном заведении есть солидный
музей, сотрудники которого ведут изыскания, связанные с
судьбами выпускников школы Мая. Среди них и Рудольф
Цейдлер, который закончил горный институт в Петербурге.

Цейдлер был главным акционером сланцеперерабатываю-
щего завода, построенного до войны  шведским консорциу-
мом в Силламяэ. Издал на немецком языке научный труд по
про изводству из сланца горючих веществ, который в тридца-
тые годы был переведен на русский язык в СССР.

Заинтересовавшись эстонским периодом деятельности
Цейдлера, ставшим, по мнению ряда специалистов, самым
успешным в его карьере, сотрудники музея школы Мая Мурат
и Наталья Валиевы вышли на главного хранителя силла -
мяэского музея Александра Пополитова с просьбой помочь в
изысканиях. Он нашел несколько газет 20-30-х годов прошло-
го века, в которых упоминается имя Цейдлера, сделал под-
борку фотографий по истории завода.

Из истории: как сообщалось в прессе, зимой 1923 года
министра финансов Эстонии Георгия Ветселя посетили швед-
ский консул Олаф Хедман и господин Цейдлер. Консул реко-
мендовал Цейдлера как представителя крупного шведского
капитала. Консул просил министра финансов Эстонии помочь
Цейдлеру получить концессию на добычу сланца. Результат:
Цейдлеру было дано разрешение на проведение изыскатель-
ских работ на 17 тысячах гектаров. В 1927 году завод выдал
пробную продукцию. У местных жителей в лексиконе появи-
лось понятие «запах Цейдлера», распугавший народ, кото-
рый считал Силламяги курортным местечком.

Интересная встреча произошла в музее в каникулярные
дни: сюда приезжали «майские школьники».

Начался осенний выставочный сезон
Раньше, чем предполагалось, закрылась «морская
выставка» в Центре культуры, поскольку пришлось воз-
вращать взятые в аренду стенды. Но что важно: все
материалы, которые были представлены, порт передал
в собственность  музею.



5Силламяэский вестник

- Анатолий Иванович, Вы один из старейших (не по воз-
расту, а по депутатскому стажу) и опытных депутатов
городского Собрания. Если мне не изменяет память, то в
октябре Вы можете отметить 20-летие этой деятельности.
Я не увидела Вашу фамилию в списках кандидатов в депу-
таты на очередных выборах. Надоело? Устали? Бо лее не
видите смысла в депутатской работе? Или есть иные при-
чины?

- И не надоело, и не устал, и смысл в депутатской работе
вижу. Но, мне кажется, каждый должен уметь ответить на воп -
росы: какой период для плодотворной работы ты сам себе
можешь отвести, готов ли и далее действовать так же эффек-
тивно, как прежде. Я ответил себе на эти вопросы еще год
назад и принял решение не баллотироваться на предстоящих
выборах. К тому же, считаю,  надо дать дорогу молодым, у кого,
возможно, более свежий взгляд на проблемы, иные подходы.
Правда, хочется, чтобы это были люди думающие, способные
подняться над своими личными амбициями и умеющие или
хотя бы желающие научиться работать в команде.

- Какой из созывов был для Вас наиболее интересным и
плодотворным?

- Интересным был каждый созыв. А вот самым трудным для
меня был созыв первый,  который начинался в 1993 году.  Хотя,
признаюсь, я не предполагал тогда заниматься общественной
работой, но от предложения поучаствовать в выборах не от -
казался, хотя особо-то не рассчитывал на хороший результат.
А уж когда получил большое количество голосов, как-то совест-
но было уйти «в тень». Это было сложное время, тогда еще все
было неустойчиво, не было хорошо проработанной законода-
тельной базы, многие решения принимались интуитивно: каза-
лось, так надо. Кроме того, практически все вопросы  имели так
или иначе политическую подоплеку, а в горсобрании было
немало новичков, без должного, как и у меня, политического
опыта, у некоторых отсутствовал и опыт производственный. А
ведь хотелось принимать решения так, чтобы не навредить
городу, не спровоцировать митинги (тогда их «модно» было
проводить), не разрушить наметившуюся стабильность. Соб-
рания длились по 5-8 часов с постоянными перерывами для
обсуждения вопросов во фракциях. Во многих случаях прихо-
дилось брать ответственность на себя, тем более что я тогда
был избран еще и руководителем фракции. Сложное было
время. Помнится, на одном из первых заседаний обсуждался
вопрос о переименовании улиц в городе. Я выступал против
«повального» и быстрого переименования, говорил, что это
надо делать постепенно и по обоснованной необходимости.
Меня не сразу поддержали, но, в конце концов, нам удалось не
наломать дров в этом вопросе. Те годы меня многому научили.

- А какой период был самым спокойным?
- Наверное, последний: все «отстоялось», в том числе и

законодательная база, есть четкий регламент работы горсоб -
рания, другие документы, которые можно считать базовыми
для работы депутатов. Считаю правильным, что акцент сделан
на комиссии, фракции, где предварительно шло обсуждение
вопросов. На заседании горсобрания, по сути, можно было
только голосовать, поскольку основная работа по внесенным в
повестку дня вопросам проводилась заранее. Представьте,
если бы вопросы выносились сразу на обсуждение всех депу-
татов без предварительной проработки их в комиссиях или во
фракциях. Если уже сформировалось единое мнение, то какой
смысл состязаться в красноречии перед камерой на горсобра-
нии?!

- Кто был Вашим главным советчиком в первые годы
депутатства?

- И тогда, как и сейчас, все вопросы предварительно «об -
катывались» в команде, в которой шел на выборы. Нередко
приходилось обращаться за советом к старшим товарищам,
которые имели больший жизненный опыт и лучше меня знали
«узкие» места в городе. Тесно сотрудничал с советом ветера-
нов, с Центром пенсионеров. Нередко помогал мне опреде-
литься в своей позиции руководитель ветеранской организации
Федор Егорович Грачев. Были встречи с общественностью. Да
и у своих коллег по производственной работе я никогда не
стеснялся спросить совета, обсудить вместе с ними какую-то
проблему.

- Приходилось ли Вам оставаться в правящей коалиции

в меньшинстве? Я не имею в виду только последний
созыв.

- Приходилось. Помню, например, споры вокруг здания, ко -
торое нынче занимает Открытый молодежный центр. Когда
решался вопрос о его использовании, большинство склоня -
лось к мнению разместить в этом здании вместе с молодежной
организацией и Центр пенсионеров. Я считал, что их нельзя
«сводить» вместе уже хотя бы потому, что цели и задачи у них
разные: молодежи надо потанцевать, провести какие-то другие
шумные мероприятия, позаниматься спортом, а пожилые люди
хотят общаться, встречаться в более камерной обстановке, без
лишнего шума. В Центре пенсионеров нашлись разумные
люди, которые отказались от претензий на это здание, уступив
его молодежи, посчитав, что пожилым пока хватит имеющихся
помещений.  Проблема решилась: большинство, в конечном
ито ге, согласилось с моими доводами. Хотя разговоры  вокруг
здания велись в канун выборов, и я понимал, что зарабатываю
себе «минусы» у более активной части населения - пенсионе-
ров. Жизнь убедила, что тогда поступили все-таки правильно.
Я чем мог, тем и помогал Открытому молодежному центру
встать на ноги. Мне кажется, что независимо от того, в боль-
шинстве или в меньшинстве я оказывался в эти годы, поступал
честно, во всяком случае, меня совесть не мучит. 

- Исходя из Вашего опыта что, на Ваш взгляд, надо бы
поменять в работе выборного органа власти?

- Я уже говорил, что надо больше привлекать к работе моло -
дежь. Это во-первых. Во-вторых, на мой взгляд, надо все-таки
теснее сотрудничать с оппозицией, используя не только воз-
можности работы в комиссиях, но и такие формы, как «круглые
столы», инфочасы и т.д. Здравомыслящая, а не популистски
настроенная оппозиция не менее важна, чем конкуренция в
бизнесе, потому как она заставляет «шевелить мозгами»,
побуждает к более активным действиям, к серьезной прора-
ботке вопросов. 

- Знаю, что к Вам люди нередко обращались за по -
мощью, поддержкой. Вы человек скромный и не очень
даже в выборные кампании хотели афишировать себя. Но
поскольку это интервью не является предвыборной
рекламой, спрошу: что удалось лично Вам сделать по
обращениям людей, кому помочь?

- Обращались ко мне за советами, за финансовой помощью,
с другими просьбами.  И не только как к депутату, но и как к
руководителю предприятия. Помогал и пенсионерам, и совету
ветеранов, и молодежному центру, и церкви, и обществу
«Милосердие», и детскому дому (пару лет даже перечислял
туда депутатскую зарплату)… Впрочем, вряд ли стоит пере-
числять, что и для кого я делал. Хочу только сказать, что ни
перед одними выборами не давал обещаний, которые были бы
невыполнимыми, всегда взвешивал свои силы, соразмерял со
своими возможностями.

- Вы всю жизнь занимаетесь общественной работой.
Отказаться от всего, наверное, не столь просто: сила при -
вычки велика.  На чем, кроме производства, хотите сосре-
доточиться в дальнейшем?

- Что касается производства, то я постепенно передаю руко-
водство фирмой своему сыну Александру. Он подготовлен для
того, чтобы заниматься вплотную предприятием, тем более что
многие годы работал рядом со мной. А себя я вижу больше
помощником в его делах. Хотя и говорят, что кризис прошел, но
развивать производство нелегко, трудностей много. Если гово-
рить об общественной работе, то у меня, действительно, было
немало нагрузок. Кроме депутатской работы и работы в разных
комиссиях, председательства в ряде из них и во фракции, пят-
надцать лет возглавлял совет Силламяэского профессиональ-
ного училища, лет десять, как Вы помните, был в совете пае-
вого товарищества «Силламяэский вестник»…   Конечно, от
всего вообще отказаться я не собираюсь. Если мои опыт и зна-
ния могут быть полезны, например, в комиссиях горсобрания,
то не буду против в какой-то из них поработать, если пригласят.
За эти годы я приобрел большой опыт, на многие городские
проблемы смотрю не «с кочки зрения», а гораздо шире. Но,
конечно, хочется больше внимания уделять семье, внукам,
раньше таких возможностей из-за большой занятости было
меньше.

Лидия ТОЛМАЧЕВА

Наше интервью
Добровольная отставка

Собеседник корреспондента «СВ» депутат горсобрания Анатолий ПОЛУПАН.
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Уже минуло почти четыре года с про-
шлых выборов, и в октябре 2013-го вам
предстоит сделать новый выбор депутатов в
состав городского Собрания. На предстоя-
щие выборы мы вновь идем списком Цен-
тристской партии. Во время предвыборной
кампании мы не собираемся заниматься
критикой других партий, а призываем вме-
сте искать новые возможности и наилучшие
способы решения существующих проблем. 

Критика в наш адрес, конечно, будет, но
хочу заметить, и вы, уважаемые читатели,
это знаете, что критика должна быть кон-
структивной, чтобы благодаря ей можно
было сделать полезные выводы. Однако
большая часть критики вызывает у меня
недоумение: что, эти люди, правда, так
думают или просто настолько глупо шутят?

Разумеется, чем ближе к выборам, тем
чаще оппоненты не брезгуют запрещенны-
ми и грязными методами. Цель этих прие-
мов одна —  очернить противника, создать
негативный образ и, соответственно, на

этом фоне возвысить своё партийное, а
чаще всего личное эго. Причем в ход идут
проверенные приемы пропаганды: демаго-
гия, навешивание ярлыков, ложь, обраще-
ние к эмоциям, но никак не к логике. А
запугивание людей «Ой, что будет, что
будет, если центристы опять придут к вла-
сти в Силламяэ?!» вообще превратилось не
сказать, чтобы в добрую, но, увы, тради-
цию. Забавно слышать такое причитание из
уст взрослых людей. 

Со страниц городской газеты можно
узнать, что было нами сделано и что будет
сделано в дальнейшем. И если принимать
во внимание, что предвыборные обещания
прошлого созыва были выполнены, то
можно быть уверенным, что наша програм-
ма не останется и в нынешний четырехлет-
ний срок просто обещанием, а будет реали-
зована.

Так что пусть каждый занимается тем,
что у него лучше получается. А люди потом
уж сами выберут, что им больше по душе.

Я как кандидат в депутаты не стану обе-
щать, что в случае моего избрания в горсоб-
рание на головы жителей посыплется манна
небесная. Я реалист, у нас в городе не самые
легкие времена сейчас, и я просто буду
работать, выполняя намеченные нами
общие планы. Согласитесь, они полезны и
нужны городу!

Призываю вас лично прийти на избира-
тельные участки и проголосовать непосред-
ственно там, не доверять электронному
голосованию.

Валерий КУЗНЕЦОВ, кандидат 
в депутаты от Центристской партии

Номер 
в избирательном

списке – 111
(На правах рекламы) 

Разное

В Центре культуры Пюсси состоялось общее собрание
Союза самоуправлений (IVOL), на котором, наряду с рассмот-
рением вопросов повестки дня, состоялось подписание догово-
ра о создании фонда помощи талантливым детям и молодежи. 

Со стороны IVOL подписи под договором поставили председа-
тель правления этой организации Вейко Лухалайд и исполнитель-
ный директор Урве Эриксон, со стороны «Ээсти энергия каеванду-
сед» - председатель правления предприятия Вельо Александров и
глава Нарвских электростанций Тыну Аас. В состав совета по рас-
пределению пособий (дотаций) от городов региона вошла силла-
мяэский мэр Елена Коршунова, от волостей – Яак Рооден (Кохтла-
Нымме).

Пособия (дотации) предполагается выделять два раза в год – к
Международному Дню защиты детей и в преддверии Рождества.
Финансовая поддержка может быть оказана наиболее отличив-
шимся в различных областях деятельности детям и молодежи в воз-
расте от 7 до 19 лет. При этом виды деятельности могут быть самы-
ми разными: образование, культура, спорт, музыка и т.д. Из средств
фонда могут быть поощрены, к примеру, победители олимпиад,
выделены деньги на приобретение музыкальных инструментов и
т.д. В настоящее время фонд пополнен шестью с половиной тысяч
евро, из которых полторы тысячи евро внес IVOL, пять тысяч -
«Ээсти энергия каевандусед». 

Наш корр.

Мэр города Елена Коршунова и руководитель Нарвского
отделения полиции Сергей Андреев обсудили в минувшую пят-
ницу пути дальнейшего сотрудничества местного самоуправле-
ния и полиции.

В частности, они обменялись мнениями по поводу  установки
камер видеонаблюдения в городе. В недалеком будущем запись с
камер будет идти напрямую в полицию, хотя и не исключается
параллельное отслеживание ее уполномоченными на это работни-
ками горуправления. Г-н Андреев отметил факт установки камер в
целях наблюдения за правопорядком в городе как положительный и
посоветовал продумать технические вопросы передачи данных
напрямую полиции, а также на въезде в город разместить информа-
цию об установленных камерах. Г-жа Коршунова проинформиро-
вала главу Нарвского отделения полиции, что сейчас юридической
службой горуправы разрабатывается порядок отслеживания видео-
сигналов, поступающих на сервер, установленный в здании мест-
ного самоуправления.  Она отметила также, что в ближайшее время
появится стенд с информацией о видеокамерах в городе.

На встрече шла речь и о необходимости более оперативной реак-
ции на вызовы со стороны полиции. В беседе были затронуты
также проблемы, которые были обозначены в жалобе, поступившей
от владельца одной из квартир по улице Ранна: заявительница,
направившая письмо в горуправление, сетовала на шум и громкую
музыку из бара «Ранна», мешающих отдыху горожан, проживаю-
щих в близлежащих домах. Г-н Андреев отметил, что полиция отве-
тила на письмо из горуправы, которое было подготовлено на осно-
вании жалобы, но при этом подчеркнул, что бар «Ранна» не являет-

ся самым проблемным местом в Силламяэ, куда серьезнее склады-
вается ситуация вокруг бара «Синема», на который силламяэсцы
жалуются больше всего. 

И мэр, и руководитель Нарвского отделения полиции считают,
что  сотрудничество местного самоуправления и полиции стано-
вится более тесным, что в этом направлении следует продолжать
работу, обоюдно заботясь об улучшении правопорядка в городе. 

Выборы 2013

Время летит очень быстро 

Для поддержки талантов

Местное самоуправление 
и полиция хотят сотрудничать теснее
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- Игорь, все ли из задуманного на лето удалось реализовать?
- Немного даже перевыполнили план. Основой его был трудовой

лагерь, который в этот раз действовал практически все летние кани-
кулы. Работа физическая перемежалась отдыхом, но и он нес важ-
ные элементы труда умственного и организационного. Рабочая
часть – это, как всегда, приведение в порядок городских террито-
рий, сооружение костра на Яанову ночь, создание каменного город-
ка около молодежного центра (часть творений уже можно видеть),
небольшой ремонт в его помещениях. Во второй части отмечу уча-
стие в Морских днях, когда по нашему приглашению в силламяэ-
ском порту пришвартовался парусник «Blue Sirius». Мы планиро-
вали, что трудотрядовцы и ребята из молодежных ор ганизаций
уезда не только его осмотрят, но и выйдут на корабле в море. Как
принимающая сторона мы должны были продумать все оргвопро-
сы, логистику, доставку людей на парусник из города и обратно.
Для предварительного знакомства с кораблем и размещения в
Интернете «рекламной листовки» требовалось собрать данные,
перевести информацию на русский язык, красиво оформить ее. На
«Blue Sirius» мы пригласили и родителей молодых людей, чтобы
они посмотрели, как их дети ведут себя во «внеурочное» время.
Это, думаю, было полезно, поскольку удалось увидеть уровень вос-
питанности и некоторые черточки (радующие или не очень) харак-
теров ребят.

Принимали участие в общеэстонских Днях молодежи, которые
проходили под Вильянди. На мой взгляд, силламяэская молодежь
во время подобных слетов обретает, во-первых, важные прак -
тические навыки (иногда методом проб и ошибок), во-вторых,
учится жить в разноязычном большом коллективе (напрягая, в том
числе, свои языковые знания), в- третьих, понимает, что в «чужой
монастырь со своим уставом» лезть не надо, а стоит действовать в
порядке, который позволяет дружелюбно сосуществовать «разным
ментальностям». Приведу некоторые факты как подтверждение
этому.

Приезжаем на место, инструктор рассказывает о важных прави-
лах туристского «бивака», после чего разрешает ставить палатки.
Чувствую, наши пропустили многое мимо ушей, в том числе и то,
что не стоит размещать палатки близко к воде, тростнику, в низине.
Можно было бы поправить ребят, но инструктор сказал: не стоит, в
случае чего есть запасное место, куда можно будет перебазиро-
ваться. Это и пришлось делать, когда ночью хлынул дождь и мно-
гие палатки оказались затопленными. С трудом и под ливнем их
пришлось перетаскивать и устанавливать на взгорках. Жестко? Но
это обретенный, а не навязанный опыт. Простудиться молодым не
дали, направив после трудов в горячую баню и переодев затем в
сухую одежду.

Порядок в лагере. Нельзя купаться без инструктора или без
сопровождения молодежного работника, с которым прибыли. «Да
мне уже восемнадцать, да я умею плавать, да я сам кого угодно
спасу!» - возмущался один из наших. В ответ: «Когда станешь
инструктором или молодежным работником, тогда – пожалуйста. А
пока действуют правила, общие для всех в лагере».  

Конкурсы, соревнования, мастер-классы… Направлений было
много. Скажем, одно, которое бы я назвал «Юный техник», давало
возможность попасть на «испытательный полигон»,  где ребята
учи лись, например, управлять авиамоделями разных типов, в том
числе и с помощью компьютера. Представляете восторг от неожи-
данного появления над головой модели «квадросамолета», который
вот-вот сядет вам на макушку. Были тренировки по оказанию пер-
вой помощи, спасению на водах. Причем кое-кому из наших «спа-
сателей» пришлось выкупаться в воде из-за неправильных дей-
ствий. «Мы же не думали, что это всерьез! А инструктор чуть не

утопил!». Нечего стонать, просто на практике было продемонстри-
ровано, как, неумело взявшись за спасение утопающего, сам мо -
жешь оказаться в равном с ним положении. Высокий профессиона-
лизм инструкторов плюс воссозданная максимально реалистично
практика… Знания усваивались моментально. 

Масса разных направлений: спорт, искусство, обучение диджей
мастерству, арт-оформлению. 

Умение действовать по ситуации -  важный момент для развития
личности: как вовремя проявить и как творчески реализовать себя,
как быстро сориентироваться и  мобилизовать свои способности и
применить в реальном времени? Предположим, поступает пред -
ложение принять участие в мастер-классе по граффити. «О, мы
хотим!» - слышатся возгласы. На занятиях же некоторые впадают в
ступор: а чего рисовать-то? Инструктор, который до того показал
несколько важных моментов обращения с красками, говорит: «А
что же вы хотите?!». У наших – паника: тяжело выйти за рамки
шаблона. Инструктор, раздавая огромные листы ватмана, говорит:
«Творите! Не жалейте бумаги, если не получится что-то, еще
выдам».

Или, к примеру, футбол. Есть возможность войти в команду и
поучаствовать в матче между сборной лагеря и сборной Вильянди.
Не-а! Почему? Да от боязни не показать «класс»!  Когда же наши
увидели на «поляне» игроков, которые играют ниже их уровня,
всполошились: «А можно и мы тоже заявимся?». Ребята, объясняю,
«поезд ушел». На лицах - разочарование. Зацикленность на резуль-
тате вместо того, чтобы радоваться просто участию, идет, на мой
взгляд, от того, что не столь часты у силламяэских подростков про-
ходят неформальные встречи со сверстниками из других мест. Кто-
то может сказать, что нашим еще и языковой барьер мешает. Я так
не думаю. На тех же Днях молодежи силламяэсцы нашли, напри-
мер, взаимопонимание с командой из Ряпина. Там было больше
девушек, а у нас больше юношей. Общение шло на «языковой
смеси»: одни не знают практически русского языка, наши не столь
сильны в эстонском, обе стороны что-то помнят из школьного
английского. Результат? Собираемся в гости в Ряпино, предстоят
совместные мероприятия.

Еще один день провели в лагере, где собирались представители
молодежных организаций Ида-Вирумаа. Слет прошел в Лаагна.
Были интересные «непонятки». Вместо шикарной жизни в «отеле»,
на что кое-кто рассчитывал, - поляна, обед из походного котла воен-
ных («Не торопитесь, будете есть, сколько влезет» - это воль ный
перевод слов раздатчика пищи), и масса эмоций (положительных)
во время соревнований, в которых подручным материалом были
обычные для сельского обихода вещи. Соревнования по стрельбе
из лука, но только не из привозного-покупного, а самодельного,
сотворенного, как и стрелы к нему, своими руками… Приезжал
встретиться с молодежью уездный старейшина Андрес Ноормяги.

Состоялся выезд трудотрядовцев и в Отепя на тропы «Приклю-
ченческого воспитания». Там есть шесть полос, на каждой ждут
такие «страшилки», что подумаешь, стоит ли, скажем, взлетать на
двадцатиметровую высоту, если можно спокойно потоптаться на
земле. Невероятные эмоции на лицах, ребятам всего было мало.
Проходили этап первый раз – страшно, хочется пройти еще раз
более уверенно, а потом еще и еще…

- А теперь, Игорь, про осень.
- Идет обычный процесс: молодежь выбирает, что для нее инте-

реснее. По-прежнему у нас будут работать секции борцовская, бок-
серская, теннисная. Возможно, возродится «движение» ВИА
(вокально-инструментальных ансамблей). Но тут все непредска -
зуемо: талантливой музыкальной молодежи много, а выйти на пуб-
лику и «сделать живую музыку», как, скажем, десяток лет назад,
охотников мало. Интересно, что брейкдансеры решили придержи-
ваться клубного стиля. Раньше у «старичков-профессионалов»
было свое название, а у начинающих - свое. Теперь намечается
«фирменный знак». «Ветераны» (кому за двадцать) приходят,
чтобы размять свои кости в тренажерном зале, погонять бильяр-
дные шары, пообщаться. Спокойно уживаются у нас и «малолет-
ки», и «переростки».

Николай КЛОЧКОВ 

По словам Игоря Малышева, руководителя Открытого моло-
дежного центра Силламяэ, лето в этой организации начало
плавно «перетекать» в осень в августе, когда после отпускного
периода приступили к работе кружки и секции. О проделан-
ном и планах на ближайшее будущее Игорь Малышев расска-
зал в беседе с корреспондентом «СВ».

Дела молодежные
Летний план выполнен, 

начался осенний этап
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Руководитель фотоклуба и координа-
тор фестиваля Валерий Болтушин гово-
рит, что основной мотив фестиваля
остался неизменным: показать и посмо-
треть как можно больше фотографий
разных авторов. «Как всегда, на
«Нарвской осени» можно было пооб-
щаться, поделиться мыслями и впечат-
лениями о развитии современной фото-
графии, поучиться друг у друга», -
добавил он.

Фестиваль 2013 года получился
представительным, в конкурсе участво-
вало 300 работ 58-ми авторов. Силла-
мяэ представляли пятеро: Антон Сер-
дюков, Эдуард Зенчик, Антон Покров-
ский, Сергей Баранков и Екатерина
Василенко. И этот год стал удачным для
силламяэских фотохудожников: Антон
Сердюков завоевал гран-при фестива-
ля, а Эдуард Зенчик стал первым  в
номинации «Жанр и стрит-фотогра-
фия». По словам членов жюри, присуж-
дение высшей награды фестиваля
Антону Сердюкову не вызывало сомне-
ний, его черно-белая коллекция была
признана лучшей и профессионалами,
и зрителями. «Законченная по всем
канонам работа, - объясняет Валерий
Болтушин, - хорошо оформлена, пре-
красно отпечатаны снимки. Каждая
фотография вызывает эмоции, неважно
- положительные или отрицательные,
но равнодушным не оставляла ни одна
из работ».

Известный фотограф и член жюри
Ирина Кивимяэ добавляет, что в каж-
дом из снимков Антона видна история.
«Глядя на них, зритель может приду-
мать свою историю, - отмечает она, -
возможно, отличную от той, которую
заложил в свою работу художник. Но в
этом и ценность!». И Валерий, и Ирина
считают, что Антон Сердюков выста-
вляется достаточно редко, и нынешняя
его коллекция является своеобразным
прорывом, новой гранью таланта. И
мнение жюри о присуждении ему глав-
ной награды «Нарвской осени» было
единым.

Об Эдуарде Зенчике организаторы
фестиваля, напротив, говорят, что это
опытный, часто выставляющий свои
работы художник. «В его творчестве
все на высоте, все выверено, - отметил
Валерий Болтушин, - и всё сработало».

Не остались без внимания работы и
других силламяэских авторов. Антон
Покровский, по словам координатора
фестиваля, хоть и не получил награды в
номинации, но его работы были высоко
оценены независимыми экспертами.
Он взялся за вечную тему – воспевание
красоты женского тела. 

Не оставили равнодушными пейза-
жи Сергея Баранкова, нетрадиционный
посыл в работах Екатерины Василенко
заставил обратить на ее творчество
серьезное внимание. «Важно то, - под-
черкнул Валерий Болтушин, - что из

работ пятерых силламяэских художни-
ков складывается очень разная картин-
ка. У каждого свой взгляд, свой фото-
графический язык, никто не повторяет
друг друга. Это очень радует».

Можно смело сказать, что
«Нарвская осень-2013» стала и «силла-
мяэской осенью». И дело даже не в
наградах, а в том, что наши фотохудож-
ники внесли в фестиваль свой дух, их
творчество задало фестивалю особый
тон. А призы – лишь признание этого
факта.

Виталий ШКОЛА
Фото Ирины КИВИМЯЭ  и

Бориса СИНИЦОВА

Международный фотофестиваль «Нарвская осень», организованный фото-
клубом «Нарва», проходил в этом году уже в 19-й раз и был посвящен памя-
ти известного эстонского деятеля культуры, фотомастера Пеэтера Тоомин-
га. В нем приняли участие представители Эстонии, Швеции и России –
Москвы и Санкт-Петербурга.

Культура

Силламяэское настроение 

«Нарвской осени»
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Расширяются возможности 
обучения

На осень Фонд интеграции и мигра-
ции «Наши люди» наметил курсы эстон-
ского языка (начальный уровень) для
людей с нарушениями зрения и слуха.
Помимо столицы обучение будет прохо-
дить и в Ида-Вирумаа.

«В сотрудничестве товарищества с огра-
ниченной ответственностью Sola Integra и
Эстонского союза поддержки слепоглухих
и при содействии Европейского социально-
го фонда были разработаны учебные мате-
риалы для взрослых людей с особыми
потребностями для дополнительного обу-
чения эстонскому языку. Цель - развитие
навыков общения на эстонском языке и
содействие в их повседневной жизни», –
пояснили в подразделении программ в
сфере пожизненного образования Фонда.

До сих пор в Эстонии не было разрабо-
тано учебных материалов для людей с нару-
шениями зрения и слуха, учитывающих их
потребности, хотя обучение их существен-
но отличается от обычного обучения языку.
Теперь разработаны специальные учебные
комплекты, в них, в частности, входят
аудиоклипы и рабочие листы по 20 темам,
словарь и книга для учителя. Занятия пла-
нируется начать в октябре. Дополнитель-
ную информацию об участии в обучении
можно получить по адресам э-почты:
anita@koolitaja.ee или tiit@koolitaja.ee

Компенсация за расходы 
по обучению

Всем, кто сдал в мае и июне экзамен
для определения уровня владения эстон-
ским языком, Фонд интеграции и мигра-
ции «Наши люди» напоминает, что в
рамках завершающейся программы Ев -

ропейского социального фонда о возме-
щении расходов на изучение языка мож -
но ходатайствовать до 30 сентября теку-
щего года.

Начиная с октября о возмещении расхо-
дов после сдачи экзаменов, необходимых
для ходатайствования о приеме в граждан-
ство Эстонской Республики или при сдаче
экзамена для определения уровня владения
языком в течение срока, предусмотренного
предписанием Языковой инспекции, можно
ходатайствовать только из государственно-
го бюджета через целевой фонд Innove в
случаях, установленных в Законе о граж-
данстве и в Законе о языке. 

Дополнительная информация об услови-
ях выплаты возмещений и необходимые
формы размещены на веб-сайте Фонда
интеграции и миграции «Наши люди».

По случаю Дня гражданина

Фонд интеграции и миграции «Наши
люди» вновь организует викторину в
свя зи с Днем гражданина Эстонской Рес-
публики, отмечаемым 26 ноября. Викто-
рина начнется 25 ноября и продлится до
6 декабря. Кроме обычных вопросов,
э-вик торина содержит также видео- и ау -
диовопросы.

Цель викторины – побудить молодежь
задуматься о гражданстве и мотивировать
ее к осознанию того, что означает быть
гражданином Эстонии. В рамках виктори-
ны учащиеся 7–9-х классов общеобразова-
тельных школ, а также учащиеся профтеху-
чилищ смогут соревноваться в знаниях по
граждановедению и обществоведению уже
одиннадцатый год подряд. Впервые викто-
рина проводится и для учеников 5–6-х клас-
сов общеобразовательных школ. Вопросы
для викторины для младшей возрастной
группы составили ученики выпускных
классов общеобразовательных школ и уча-

щиеся, недавно окончившие школу. В тече-
ние десяти лет на вопросы викторины отве-
тили более 35208 школьников и около 2000
человек, больше не связанных со школьной
системой, потому что в прошлом году впер-
вые смогли принять участие в ней все заин-
тересованные лица.

Напомним, что 26 ноября 1918 года Зем-
ский совет принял постановление «О граж-
данстве Демократической Республики Эс -
тония», в котором впервые упоминалось
понятие «гражданин Эстонии» в юридиче-
ском значении. День гражданина отмечает-
ся в стране с 1998 года.

Размышление 
об общественной жизни

14 октября начнется организуемый
Министерством образования и науки и
Фондом интеграции и миграции «Наши
люди» конкурс эссе для школьников.
Цель конкурса – придать молодежи сме-
лости в осмыслении того, что означает
активное участие в общественной
жизни.

На проводимый в третий раз конкурс
«Что означает для меня как гражданина
Эстонии активное участие в общественной
жизни?» до 1 ноября ожидаются работы
учащихся 7–12-х классов и профтехучи-
лищ. Объем ожидаемых эссе на эстонском
языке и с богатым словарным запасом – до
2-х страниц (3600 буквенных знаков). В
эссе оцениваются логическая структура,
связность и плавность текста. Подробные
условия конкурса будут опубликованы 10
октября на домашней странице Фонда инте-
грации и миграции «Наши люди». После
завершения конкурса на этой же домашней
странице будут опубликованы отзывы чле-
нов жюри и имена лучших авторов.

По информации Фонда «Наши люди»

Разное
Итоги мониторинга

Мониторинг проводился на основе программы, разработанной фирмой Evox Invest.
Всего было зафиксировано десять основных программных направлений. Такой комплекс-
ный мониторинг был на нашей реке впервые. Его организация обусловлена необходимо-
стью ходатайствовать перед Департаментом окружающей среды о выдаче спецразрешения
на водопользование (для производств, садоводческих товариществ) реки Сытке. Связано
это с существованием на ней дамб, а также с тем, что речная вода используется пред-
приятиями промышленной зоны, силламяэской ТЭЦ. В соответствии с директивой Евро-
пейского Союза исследование Сытке должно проводиться раз в пять лет.

Мониторинг включает в себя исследования воды, аквабиота, донных отложений и
т.д. Проверялось влияние дамб на подводный мир. Особое внимание было обращено на
нижнее водохранилище, приближенное к производственным объектам.

Сейчас подготовлен отчет о проделанной работе. В процессе мониторинга измерялись
толщина илового наноса у плотин, емкость потока, были взяты пробы речных отложений,
придонной живности и фитобентоса. Пробы и замеры осуществлялись как в зимний, так
и в летний периоды.

В отчете отмечается, что состояние проточной воды можно охарактеризовать как хоро-
шее или очень хорошее. Экологическое состояние хорошее, за исключением придонной
живности в одной из точек отбора проб. В отчете также отмечено слегка повышенное
содержание свинца и никеля в иле нижнего водохранилища. К положительным факторам
следует отнести уменьшение слоя ила, который составляет ныне меньше метра, это гово-
рит, что нет застоя воды. Состояние водорослей тоже хорошее. 

Николай КЛОЧКОВ

Более чем в 16 500 евро обошелся комплексный гид ро ло гический и биологиче-
ский мониторинг реки Сытке, который по заказу городского Управления провела
фирма Eesti keskkonnauuringute keskus. Напомним, что 10 тысяч евро выделил
Силламяэ Центр инвестиций в окружающую среду (KIK), а остальное – доля
софинансирования со стороны города.

Интеграция
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Работа сотрудников полиции у всех на
виду, ведь в случае возникновения опас -
ности, беды для разрешения конфликтов
и спорных ситуаций мы вызываем имен-
но полицию. И в течение продолжитель-
ного времени  на территории всей стра-
ны помощь в осуществлении обязанно-
стей сотрудникам полиции оказывают
добровольцы – помощники полицейско-
го.  

В обязанности помощника полицейского
входят помощь полиции в предотвращении,
выявлении и устранении нарушений об -
щест венного порядка,  а также помощь сот -
руд никам полиции в обеспечении безопас-
ности на дорогах страны и осуществлении
дорожного контроля. Помощник полицей-
ского должен быть опорой сотруднику по -
ли ции, ведь он также носит полицейскую
форму и обладает установленными законом
правами. Также помощники полицейских

принимают активное участие в  превентив-
ной работе и в поиске пропавших людей.
Это помощь на добровольных началах, она
не оплачивается, однако лучшие помощни-
ки поощряются. Многие помощники поли-
цейского  считают, что  эта  работа способ-
ствует их гражданскому воспитанию, заста-
вляет более серьезно относиться  ко многим
вещам и ценить то, что имеешь.

Помощником полицейского может стать
любой  гражданин Эстонии старше 18 лет,
имеющий минимум среднее образование и
владеющий эстонским языком на высшем
уровне. Помощник полицейского должен
быть дееспособным,  не иметь  зависимости
к алкоголю, наркотикам и психотропным ве -
ществам,  серьезных заболеваний, которые
мо гут помешать выполнению обязанностей.
Кроме того, он не должен иметь наказаний в
уголовном порядке, а также быть подозре-
ваемым или же обвиняемым в совершении

преступлений.
Мы ждем активных, ответственных, ини-

циативных и серьезных людей, которые,
помимо своей основной деятельности, гото-
вы стать помощниками полицейского.
Вполне возможно, что в будущем помощник
полицейского может связать свою судьбу с
правоохранительными органами, и это
может стать хорошим стартом для успеш-
ной работы. 

Координатором работы помощников
полицейского в Идаской префектуре
является  Пеэтер Пау, к которому каж-
дый желающий может обратиться с
вопросом или с ходатайством по телефо-
ну 337 2352 или посредством электронной
почты на адрес: peeter.pau@politsei.ee

Наталья БУРЯКОВА,
комиссар, сотрудник молодежной

службы Нарвского отделения полиции

Вопрос о флагах

20 августа является одним из дней, когда флаги должны выве-
шивать все владельцы домов. В реальности картина гораздо печаль-
нее. Как ни странно, но дома, обслуживаемые «МЕКЕ Силламяэ»,
с этой проблемой не сталкиваются, а квартирные товарищества,
которые, как считается, являются более эффективной формой уп -
равления, справиться не могут.

В упомянутый день, около 14 часов, проезжая по городу, я заме-
тил отсутствие флагов на доме N 8 по ул. Валерия Чкалова, на той
же улице - на зданиях «Скорой помощи» и аптеки, на домах N 16 и
18 по ул. Владимира Маяковского, N 4, 12, 13 по ул. Ранна, на зда-
нии пивзавода на ул. Ранна.  

И это только малая часть жилых домов, фирм и предприятий, где
не было флагов. Что это - просто халатность, неуважение или

неспособность выполнить элементарных требований закона? Кон-
тролирует ли кто-то выполнение указанных требований? Ведь
управляют этими зданиями в том числе и люди, входившие на раз-
ных этапах в местное горсобрание, которые должны являться при-
мером законопослушности и порядка.

С уважением
Валентин КОРКУС

От редакции

Возможно, письмо читателя «СВ» заставит призадуматься тех,
кто отвечает за вывешивание флагов. А пока небольшой коммента-
рий городского секретаря Андрея Ионова: «Господин Коркус уже
обращался ко мне с этим вопросом. За отсутствие флагов на нему-
ниципальных зданиях горуправа не отвечает. Надзор за несоблюде-
нием закона осуществляет полиция, что черным по белому в нем же
и записано. Это я уже объяснял заявителю. Следовательно, обра-
щаться нужно в полицию. Кстати, несколько месяцев назад по заяв-
лению г-на Коркуса полицией начато производство о проступке по
поводу владельцев здания по ул. Ранна,13».

Уважаемая редакция! Нельзя ли обсудить на страницах
газеты и получить мнение горуправы по проблеме вывеши-
вания флагов в нашем городе в дни государственных празд-
ников?

Санкции применены
Как мы уже сообщали, фирма, ведущая реновацию детской площадки в микрорайоне, нарушила срок выполнения работ.
В связи с этим городское Управление предъявило фирме-подрядчику для оплаты штраф в размере 812,4 евро.

Николай КЛОЧКОВ

Разное

Предложение полиции

5 сентября злоумышленники ночью слили дизельное топ-
ливо из припаркованного неподалеку от спасательной стан-
ции автобуса, принадлежащего АО «Кохтла-Ярве буссипарк».

Этот автобус обслуживает силламяэский 34-й маршрут и
должен на ночь находиться на охраняемой территории так назы-
ваемой «верхней базы», но в данном случае водитель решил оста-
вить его поближе к своему дому. Вероятно, воров кто-то спугнул,
поскольку они сбежали, оставив в баке шланг, через который они
скачивали дизтопливо. Водитель поутру не заметил незакрытый
бак и резво отправился на место автобусной остановки, с которой
начинается маршрут (на ул. Юрия Гагарина), расплескав по доро-
ге «горючку». Пассажиры, ожидавшие транспорт, это заметили и
позвонили в муниципалитет. Были вызваны спасатели, удалили
загрязнение с использованием абсорбента, а отходы «уборочной
кампании» доставили к месту сбора опасных отходов. За утилиза-
цию придется заплатить из городского кошелька, так как в догово-
ре  АО «Кохтла-Ярве буссипарк» не прописаны штрафные сан-
кции в случае подобных происшествий.

Николай КЛОЧКОВ
Фото Владимира МИРОТВОРЦЕВА

Санкции не предусмотрены
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Первый шаг сделан
10 сентября 2013 года в Силламяэ в

детском доме «Лоотус»  состоялась пер-
вая тренировка по таэквон-до.

Сначала ребята вели себя шумно. Но
таэквон-до -  армейский вид спорта, поэтому
дисциплина в нем на первом месте. Уже к
середине тренировки детей было не узнать.
Все четко исполняли команды тренера,
строились в считанные секунды, с желанием
выполняли все задания.

Будем надеяться, что таэквон-до войдет
надолго в жизнь ребят, и нам доведется гор-
диться в будущем чемпионами, воспитанны-
ми в «Лоотусе». Но пока, по мнению трене-
ра, эти дети имеют низкую самооценку. Таэк-
вон-до должно стать им помощником и в
обыденной жизни, так как основной воспита-
тельной целью данного вида спорта служат
приобретение уверенности в себе, а также
контроль своего эмоционального состояния.
Главное, чтобы “оружие”, которое они полу-
чают во время занятий, служило только
добру.

Наш корр.

Легкая атлетика

Двадцать восьмым  «Йыхвиским
народным бегом»» завершилось
серийное соревнование «3 дня бега
по Ида-Вирумаа», организованное
Союзом спорта Ида-Вирумаа. 

Трехдневные соревнования по бегу, а
также ходьбе с палками прошли в
Азери, Паннъярве и Йыхви. На этапе,
проходившем в Азери, силламяэсец

Вячеслав Кошелев занял третье место
в общем зачете в забеге на 4,5 км и был
лучшим в классе М-40. Михаил Суслов
на дистанции 2000 метров стал вторым,
а на третьем месте – Илья Волосатов. У
Ксении Савченко на этой же дистанции
первое место, а у Сайны Мамедовой -
третье. Ксения Савченко показала и
лучший результат среди женщин на

дистанции 10 километров в  Йыхвиском
народном беге. Денис Кошелев был
третьим среди мужчин, а Вячеслав Ко -
шелев - первым в классе М-35. По ито-
говому зачету трех беговых дней перво-
го места в своей возрастной категории
удостоился Денис Салмиянов.

Наш корр.

Футбол

Спорт
Борьба

В этот вторник силламяэский «Калев», выступающий
в «Премиум лиге» Эстонии, встречался второй раз под-
ряд за четыре дня с нарвским «Трансом». Увы, но о том,
чем закончился матч, сообщить не могу, так как  газета
была подписана в печать до окончания игры. А пока о
том, что было до того.

Паузу в первенстве, связанную с проведением отбороч-
ных матчей сборной Эстонии на «Евро-2014», надо было
заполнить, чтобы игроки не потеряли в «отпускной период»
форму, подучились тактическому мастерству, наиграли но -
вые «связки». Для этого главный тренер команды Сергей
Ратников отправил ее на выезд в Раквере на товарищеский
матч. Что ж, хорошо наши «потренировались», разгромив
соперников со счетом 6:0. Голы забили Даниил Ратников,
Кассим Айдара, Павел Алексеев, Райдо Леокин  (2), Евгений
Кабаев.

Игра в Раквере стала прелюдией к ида-вирумааскому
дерби: в заключительном матче третьего тура силламяэским
«калевцам» предстояло встретиться с «Трансом». Нарвитя-
не не очень удачно начали  турнир, но постепенно обрели и
уверенность в своих силах, и сопутствующие ей очки в таб-
лице чемпионата. Ожидать «легкой прогулки» нашим не
стоило. Так оно и получилось…

Профессиональная команда играет не сама для себя, а
для болельщиков. Поэтому стоит отметить заботу клуба о
«фанатах». Не в первый раз для болельщиков организуются
выезды  на встречи «Калева» в других городах. Вот и в этот
раз на клубном сайте появилось объявление:  «Организуется
автобус на игру «Нарва Транс» - «Калев Силламяэ»… Авто-
бус заказан большой, на 45 мест. Стоимость проезда туда и

обратно  3 евро. Время выезда из Силламяэ 16.00 от бас-
сейна». К «автобусникам» присоединились «еди но личники»,
то есть те, кто прибыл к стадиону на личном транспорте.
Итого, по статданным, на трибуне и около нее было в общей
сложности 220 человек, тех, кто болел за «Транс» и против
него, а также просто любителей футбольных зрелищ.  «От -
дельное спасибо болельщикам, которые сумели организо-
ваться и совершить выезд. Поддержка команды была очень
хорошая (со слов игроков)» - это официальный  комментарий
на клубном сайте.

А теперь об игре. «Калевцы» неплохо отыграли в защите,
атаковали, но порой несколько сумбурно. Удался быстрый
гол: на 18-й минуте отличился Вячеслав Заховайко.  Были
моменты, где кому-то из наших игроков не хватало скорости,
точности в передаче, акцентированного удара по воротам.
Соперник тоже был «не лыком шит» - достаточно вспомнить
эпизод, когда от гола «калевцев» спасла штанга. Наши ста-
рались навязывать свою игру, держа под контролем мяч. Уве-
ренно играл вратарь Михаил Стародубцев. На 63-й минуте
игры главный арбитр встречи Роомер Тараев  зафиксировал
еще один гол в ворота нарвитян. Мяч забил Евгений Кабаев.
Счет бы мог стать и 3:0, реализуй Даниил Ратников выход
один на один с вратарем «Транса». Увы, удача не улыбну-
лась.

Победа состоялась 14-го сентября. На тот момент наши
«калевцы» в борьбе за «бронзу» чемпионата Эстонии опе-
редили столичную «Флору»» на одно очко, имея игру в запа-
се. А о том, что произошло  17-го сентября, читайте в сле-
дующем номере «СВ».

С заботой о болельщиках

В личном и общем зачетах
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За рубежом

Человек, случайно попавший
(Продолжение. Начало в  N 30, 31,

32)

Николай КЛОЧКОВ

Утро выдалось не столь ясным, как в
предыдущие дни, похолодало. Я был
«сдан» гиду в компании с одной рус -
скоговорящей парой. Прошли анти -
террористический досмотр на автовок -
зале.  Прибыли в Тель-Авив. Переданы
с рук на руки. Далее началась поездка,
длившаяся с остановками более вось-
ми часов.

В чем разница между цветной иллю-
страцией и картиной? В чем разница
между видеофильмом и сиюминутными
«кадрами» реально тобой проживае-
мой жизни? Да в том, что самая лучшая
факсимильная копия никогда не заме-
нит оригинал. Поэтому не буду описы-
вать увиденное (все есть в путеводите-
лях). Оставлю только пометки на полях.
В Тель-Авиве при отъезде начинался
дождь, по дороге обозначилась гроза с
ливнем. И это в конце декабря! (Не бо -
льшое, но, может, немаловажное при -
мечание для читателей: описываемые
события проходили минувшей зимой).
На первой остановке на кофе и туалет в
каком-то промежуточном автовокзале
наблюдал, как под напором ветра рух-
нуло что-то тяжелое рядом с моей голо-
вой. Из ливня выбрались, в Назарете
была эстонская погода конца сентября.
Жаль, что не удалось по улицам Наза-
рета прогуляться: с горки, где стоит
храм с жилищем Иосифа и Девы Ма -
рии, улочки смотрелись очень симпа-
тично.

Видел при остановке на перекус, как
рыбак вытащил из моря Гелионского
добычу. Ну прямо один из будущих
апос толов. Прекрасен уголок, где рас -
по ложен православный храм, относя-
щийся к армянскому патриархату:
гуляют павлины в саду меж мандарино-
вых, гранатовых и прочих дерев, рыбки
плавают в бассейне на открытом возду-
хе. Тишина и благолепие. Ну и само
собой – река Иордан. Скажу прямо, с
реками в Израиле напряженка: самая
главная тамошняя «водная артерия» в
самом широком своем месте уступает
даже реке Нарове в одной из самых
узких ее «талий». Что касается Иорда-
на, то это впрямь наша россейская
«протока», скажем в районе моего род-
ного Вышнего Волочка. 

На израильской стороне Иордана  –
место для купаний и омовений, на иор-
данской – березки и кустарник, сарай-
чики, и даже лошадь гуляет около заго-
на.  Не исключал своего погружения в
воды Иордана, но споткнулся на трех
пунктах. Во-первых, было холодно. Во-
вторых, на берегу масса глазеющего
народа, а лезть в воду под его «присмо-
тром» мне как-то стеснительно. В-
третьих, не было дочери, которая про-
гнала бы все мои сомнения и заставила
бы под лозунгом «Надо, папа!» лезть в
ледяную воду. Дочь не приняла бы
даже  мою отговорку о нежелании лич-

ного знакомства с сомами. «У каждой
бочки – свои заморочки», у евреев
тоже: сомы – не кошерные рыбины, а
потому шлындаются в водах Иордана
туда-сюда, не боясь ни пограничников,
ни рыбаков, а купающихся, случается,
ласково покусывают за ноги. Компанию
этим представителям фауны соста-
вляют выдры. Их и сомов приезжий люд
фотографирует с огромным удоволь-
ствием… Я омыл в Иордане руки. 

Гид – молодец! Понимая, какую
лавину информации  сразу на нас выва-
ливает, он поступал мудро, по три раза
повторяя одно и то же в разных вариан-
тах, чтобы у нас в головах хоть что-то
«застолбилось». Повезло, что из-за
непогоды наша группа была маленькой
– в совокупности двенадцать штук
«апостолов и апостольщиц».

Возвращались в Тель-Авив опять
через ливень и молнии. В официальной
столице Израиля на окраине был ура-
ганный, но теплый ветер, когда приехал
в Иерусалим – норд-ост и холод. В
Иерусалиме меня охватила паника.
Дело в том, что Саша должен был при-
сутствовать на каком-то «бракосочета-
тельном» мероприятии, а я обязался
сообщить по телефону о своем приезде
на автовокзал, чтобы Саша меня после
официоза забрал. Сунулся в принятые
звонки (так я зафиксировал телефон
Саши в «мобильнике»). Но мне во
время галилейской поездки звонили
разные люди из Эстонии. В итоге я уже
не знал, какой номер Саши! Паникер-
ство довело до того, что позвонил доче-
ри. Ни ответа ни привета! Правда, Саша
мне говорил, что при необходимости
нужно громко крикнуть: «Кто тут говорит
по-русски?!». Наверняка кто-нибудь
отзовется и поможет. Но как-то непри-
вычно производить такой шум-гам.
Пошел прогуляться, нашел забегаловку
с пивом, выпил таковое и успокоился.
Методом «телефонного тыка» вызвал
нужный номер…

Ну вот я и «дома». Правда, по доро-
ге Саша меня очень «огорчил». Оказы-
вается, из-за непогоды все экскурсии,
на которые он меня хотел «воткнуть»,
на пятницу отменены. А я мысленно
радостно потирал руки, поскольку в
плане у меня было посещение город-

ков, где Саша работает. Рассуждал я,
конечно, по российски-эстонским прики-
дам: Саша занимается своим делом
(лечит детей),  а я в это время просто
шляюсь по улицам. Ошибочка вышла,
но это я понял только на следующий
день.

Хеврон, куда мы утром подались, -
это очередной странный арабо-еврей-
ский «сембиоз». Опускаю рассказ Саши
о доме, который евреи в Хевроне
отстаивают хоть и более мирным путем,
но не менее стойко, чем советские сол-
даты отстаивали в Сталинграде «дом
Павлова».  Все в Хевроне неспокойно
на фоне внешнего спокойствия, кото-
рое пытаются обеспечивать «израиль-
ские лица вооруженной национально-
сти» (определение и кавычки автора), а
я-то хотел этакого жуирского промена-
да!

«Конец Света» мы с Сашей встрети-
ли поистине уникально, не подозревая
о том. Некоторые подробности. Древ-
нейшая синагога в Хевроне, сосед-
ствующая с мечетью. В этом месте, по
имеющейся информации, нашли упо-
коение тела наших прародителей Ада -
ма и Евы, здесь же, как считается, име-
ется тоннель между Светом и Землей
(если я чего соврал – поправят более
знающие люди). Так вот под взглядами
автоматчиков, чьи сердца несколько
смягчались при виде ортодоксальной
бороды Саши, и после сдачи им в оче-
редной раз на хранение «табельного
оружия» (пистолета), нас допустили в
синагогу. Саша молился, а я грелся у
калорифера. Вышли. Саше вернули
пистолет. Пошли по сашиным друзьям,
завернув по пути в очень интересный
музей местного значения. Почему мест-
ного? «Туристическая тропа» в Хеврон
еще только наметилась – небезопасно.
Звонок на «мобильник» Саши. Товарищ
спрашивает, где Саша встретил «конец
Света». Уточнив, в какое время это дей-
ствие состоялось, Саша обрадовал:
мы, оказывается, были в тот момент
как раз у упомянутого выше тоннеля!

Милая женщина, знакомая Саши и,
как я понял, «борец за идею до конца»,
которого в обозримом будущем не
предвидится, напоила нас вкусным
чаем. Я «полюбовался» на отметку
палестинской пули, «случайно» зале-
тевшей в ее окно и разбившей при этом
стекла. Побывали у художника, которо-
му некогда заниматься продажей своих
(интересных, на мой непрофессиональ-
ный взгляд) картин, так как его обще-
ственная сионистская  деятельность
тому мешает.

Вернулись в поселение. Саша пошел
готовиться к соблюдению обрядов, а я –
читать интересную книжку про ученого,
который из Сибирского академгородка
отправился на прародину в Израиль и в
итоге стал… «гробокопателем». Вместо
кафедры в вузе должность кладбищен-
ского сторожа. Зато какие находки и
какое сопротивление их открытию!

(Продолжение следует)

Роман в трех главах с прологом и комментариями
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Фотофакты

В минувшую пятницу горуправление подписало договор с выи-
гравшей конкурс фирмой «Vant», которой предстоит рекон-
струировать правую лестницу (если смотреть со стороны улицы
Гагарина в сторону моря), тротуар, который идет по откосу, обу-
строить часть дороги (поворот на тротуар), установить дополни-
тельное освещение.

«А я такой, а я упрямый, я шалунишка из дурмана» - уж извините, что
покорежили хороший текст песни из хорошего фильма «Труффальди-
но из Бергамо» (основа – пьеса Карло Гальдони).

Это, напомним, первый этап реконструкции, стоимость работ
которого составляет, согласно договору с фирмой, 128 тысяч евро.
Дойдет ли дело до следующих двух этапов – время покажет, многое
будет зависеть от финансовых возможностей города. Фирма «Vant»
должна завершить работы первого этапа к концу декабря этого года.

По договору с муниципалитетом АО «Силламяэ веэвярк»
проводило работы по реновации системы ливневой канализа-
ции на упомянутом выше участке. «Думали, что управимся
быстро, но натолкнулись на «глинтовую плиту», которую надо
либо долбить, либо обходить. Хорошо еще, что не напали  на
слой  «голубого гранита», с чем, например, столкнулись неког-
да строители в районе сангородка. Там, когда они добрались до
«основы», увидели, что уже и  «первопрокладчики» неизвестно
каких времен смогли только желоб для трубы выдолбить. А
дальше – никак. По тому же желобу и нынешние умельцы
решили канализационную трубу прокладывать»,  - говорят
работники «Силламяэ веэвярк». Чего в итоге ждать от «раско-
пок»? По словам руководства подрядчика работ, в «ливневку»
пойдут сточные воды со стороны автопарковки у близлежащих
магазинов,  освободится от лишней воды и  уличный переход.
Задача отвода сточных вод будет решаться также около дома N
7 по бульвару Виру: на том участке вода после дождей образу-
ет большую лужу, а при заморозках возникает каток.

Не спится силламяэским детишкам без проказ. Тем более  что они «про-
двинутые» в «next-технологиях». Решили детишки (взрослый человек,
коли он себя таковым считает даже в 15-16 лет на такое дело не пойдет)
доказать себе, что они «крутые как три копейки», обнаружили недавно
установленную камеру видеонаблюдения и … Залезли на крышу, «замыли-
ли» объектив краской. И стало им хорошо? Это уж пусть они сами решают.
Городу же, в котором поработали «мальчиши-плохиши», стало хуже: как
минимум 500 евро из бюджета города на «реставрацию» камеры «вынь да
положь». «Плохиши», доводим до вашего сведения, что камеры видеона-
блюдения теперь работают в «хаотическом « режиме. Это означает, что воз-
можностей прихватить рисующих на автобусных  павильонах слова «За
нами следят!»  станет больше.

Наши корреспонденты

Копаем на пользу, 

а не во вред
«Раскопки» на пересечении улицы Ивана Павлова и буль-
вара Виру, конечно, доставили на этой неделе неудоволь-
ствие автовладельцам, которым было непросто подъехать к
ближайшим «маркетам». Но их негодование схлынет, когда
они в один дождливый день станут пешеходами на том
самом перекрестке.

К концу декабря работы

должны завершиться

«Замыленный глаз» не замылен


